
สาํหรับผู้สูงอายุทีอ่าศัยอยู่คนเดยีว 

 
กรุณาใช้ระบบลงทะเบยีนข้อมูลการ
ตดิต่อในกรณีฉุกเฉิน 

 

 

 

กรุณาลงทะเบียนขอ้มลูการติดต่อในกรณีฉกุเฉินของ 

คณุเพื่อใชใ้นกรณีที่เกิดสถานการณไ์ม่คาดฝัน 

 

  

ติดต่อสอบถาม: ฝ่ายสวสัดิการและสนบัสนนุการใชชี้วติ กองสวสัดิการทั่วไป แผนกสวสัดิการ สาํนกังานเขตอายาเสะ 

0467-70-5682 (คอลเซ็นเตอรล์่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 
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ひとり暮らし高齢者の方へ 
  

緊急連絡先情報等登録

制度をご利用ください 
 

 

         
 

 

万一のときの備えとして、緊急連絡先等を 
是非、ご登録ください 

 

 

お問い合わせ：綾瀬市役所 福祉部 福祉総務課 福祉・生活支援担当 

０４６７－７０－５６８２（綾瀬市外国語通訳コールセンター）



องคก์รทีเ่กี่ยวข้องทีส่ามารถนําข้อมูลไปใช้ได้ 

เราจะใหข้อ้มลูแก่เจา้หนา้ที่สวสัดิการทอ้งถิ่น/กรรมาธิการเด็ก สถานีตาํรวจ หน่วยดบัเพลิง หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งของเมือง กอง

สวสัดิการทั่วไป กองสง่เสรมิการดแูลที่ครอบคลมุระดบัภมิูภาคเท่านัน้ และจะใชข้อ้มลูนีใ้นกรณีฉกุเฉิน 

ทัง้นี ้ เม่ือมีเหตจุาํเป็นที่จะตอ้งปกปอ้งชีวิตของทกุคน เช่น เม่ือเกิดภยัพิบติัขนาดใหญ่ เราจะใหข้อ้มลูที่คณุลงทะเบียนไวแ้ก่

สมาคมชมุชนและสมาคมสวสัดิการสงัคมในทอ้งถิ่น 

 
การใช้ข้อมูลในกรณีฉุกเฉิน 

◎ หากจาํเป็นตอ้งทาํการยืนยนัความปลอดภยัของคณุ เช่น เม่ือมีหนงัสือพิมพก์องในกลอ่งจดหมายของคณุจาํนวนมากโดยไม่

มีผูร้บั หรือไม่มีคนพบเหน็หนา้คณุในช่วงนี ้องคก์รที่เก่ียวขอ้งที่สามารถใชข้อ้มลูขา้งตน้จะติดต่อหาคณุ เช่น ทางโทรศพัทบ์า้น 

◎ หากไม่สามารถติดต่อคณุได ้ จะติดต่อผูติ้ดต่อในกรณีฉกุเฉินที่คณุไดล้งทะเบียนไว ้ เช่น ญาติ เพื่อยืนยนัความปลอดภยัของ

คณุและเพื่อดาํเนินมาตรการอ่ืนๆ 

◎ หากเพื่อนบา้นเรียกรถพยาบาล หน่วยดบัเพลิงจะไดร้บัรายงานและตรวจสอบขอ้มลูที่ไดล้งทะเบียนไว ้แลว้ทาํการติดต่อญาติ 

ฯลฯ รวมถึงใหข้อ้มลูที่จาํเป็นแก่โรงพยาบาล 

 
เราไม่มีการช่วยเหลือการใช้ชีวิตประจาํวัน 

〇 เราจะใชข้อ้มลูท่ีคณุลงทะเบียนไวใ้นกรณีฉกุเฉินเท่านัน้ ดงันัน้เราจะไมม่ีการไปตรวจสอบคณุหรือไปเยี่ยมบา้นของคณุทกุวนั 

〇 หากคณุตอ้งการการช่วยเหลือในการอพยพกรณีเกดิภยัพิบตั ิ เราจาํเป็นตอ้งคอยตดิตามคณุทกุวนัและไปเยี่ยมบา้นของคณุเพ่ือยืนยนั

สภาพความเป็นอยูข่องคณุ กรุณาลงทะเบียนในระบบลงทะเบียนสาํหรบัผูต้อ้งการการช่วยเหลือในการอพยพพรอ้มกบัการลงทะเบียนนี้

ดว้ย 

〇 หากคณุไดล้งทะเบียนในระบบลงทะเบียนสาํหรบัผูต้อ้งการการชว่ยเหลือในการอพยพก่อนหนา้นี ้ และไม่ตอ้งการใหเ้ราตดิตามหรือไป

เยี่ยมบา้นในแต่ละวนั กรุณาลงทะเบียนในระบบลงทะเบียนนี ้ และคณุสามารถยกเลิกการลงทะเบียนสาํหรบัผูต้อ้งการการช่วยเหลือใน

การอพยพได ้



 

 情報が活用できる関係機関  

 民生委員・児童委員、警察署、消防本部、市関係部署(福祉総務課、地域包

括ケア推進課）のみに情報を提供し、緊急時に活用します。 

 なお、大規模な災害が発生した時など皆様の生命を保護するために必要なと

きには、自治会や地区社協に登録情報を提供します。 
 

 

 

 緊急時の情報の活用について  

◎ ポストに新聞がたまっていたり、最近、顔を見かけないなど、安否の確

認が必要となった際に、自宅の電話等へ上記の情報が活用できる関係機関か

ら連絡します。 

◎ 連絡が取れない場合には、登録した親族等の緊急連絡先に連絡し、安否

確認やその他の対応をお願いします。 

◎ 近所の方等が救急車を呼んだ場合、消防本部では登録情報を確認しなが

ら通報を受け親族等への連絡や、病院へ必要な情報を提供します。 

 

 

日常的支援は行いません  

○ 緊急時のみ登録情報を活用しますので、日頃の見守りやご自宅への 

訪問等は行いません。 

○ 災害時の避難支援を希望される場合には、日頃の見守りやご自宅への訪

問等を行い、生活状況を把握する必要がありますので、本登録とあわせて

避難行動要支援者登録制度にご登録ください。 

○ すでに、避難行動要支援者登録制度に登録されている方で、日頃の見守

りや自宅への訪問を希望しない場合には、本登録制度に登録していただき、

避難行動要支援者登録制度の登録を解除されてもかまいません。 



แบบฟอรม์ยินยอมใหข้้อมูลสว่นบคุคลของผู้สูงอายุทีอ่าศัยอยู่คนเดียว เขตอายาเสะ 

ขา้พเจา้จะทาํการลงทะเบียนขอ้มลูส่วนบคุคล เช่น ท่ีอยู่ ช่ือ วนัเกิด เพศ หมายเลขโทรศพัท ์ขอ้มลูติดต่อในกรณีฉกุเฉิน สภาพ

รา่งกายและจิตใจ ฯลฯ เพื่อใชเ้มื่อเกิดเหตฉุกุเฉิน (รวมถึงภยัพิบตัิ) และเมื่อจาํเป็นตอ้งทาํการยืนยนัความปลอดภยั ขา้พเจา้ตกลงท่ี

จะใหข้อ้มลูและ "ยินยอม" ใหใ้ชข้อ้มลูล่วงหนา้แก่เจา้หนา้ท่ีสวสัดิการทอ้งถ่ิน/กรรมาธิการเด็ก สถานีตาํรวจ หน่วยดบัเพลงิ 

หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งของเมือง 

นอกจากนี ้ขา้พเจา้ "ยินยอม" ท่ีจะใหต้รวจสอบขอ้มลูท่ีจาํเป็นกบัผูใ้หบ้ริการดา้นการรกัษาพยาบาล ฯลฯ ได ้

 

ปี  เดือน      วนั 

 
(ถึง) นายกเทศมนตรีเขตอายาเสะ 

ช่ือ-นามสกลุ 

   

   (M/T/S/H ปี เดือน วนัเกิด อาย ุ ชาย・หญิง) 

ท่ีอยู ่
 

หมายเลขโทรศพัท ์

โทรศพัทบ์า้น: ‒ ‒ 

โทรศพัทม์ือถือ: ‒ ‒ 

FAX: ‒ ‒ 

ขอ้มลูติดต่อในกรณี

ฉกุเฉิน 

〇กรุณากรอกขอ้มลูการติดต่อของญาติสนิท (ลกู พี่นอ้ง ญาติ ฯลฯ) 

1 

ช่ือ-นามสกลุ ความสมัพนัธ ์ ท่ีอยู ่

   

หมายเลขโทรศพัท ์

โทรศพัทบ์า้น  ‒ ‒ โทรศพัทม์ือถือ  ‒ ‒ 

2 

ช่ือ-นามสกลุ ความสมัพนัธ ์ ท่ีอยู ่

   

หมายเลขโทรศพัท ์

โทรศพัทบ์า้น  ‒ ‒ โทรศพัทม์ือถือ  ‒ ‒ 

*สมาคมชมุชน สมาคมชมุชน เขต 

*เจา้หนา้ท่ีสวสัดิการ
ทอ้งถิ่นผูร้บัผิดชอบ ช่ือ-นามสกลุ หมายเลขโทรศพัท ์ ‒ ‒ 

*สาํหรบัช่องสมาคมชมุชนและเจา้หนา้ท่ีสวสัดิการทอ้งถิ่นผูร้บัผิดชอบ เขตจะเป็นผูร้ะบ ุ  
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綾瀬市ひとり暮らし高齢者個人情報提供承諾票 
 

緊急時（災害時を含む。）や安否の確認が必要になった時のために、

私の住所、氏名、生年月日、性別、電話番号、緊急連絡先、心身の状態

等の個人情報を登録し、あらかじめ民生委員・児童委員、警察署、市消

防署及び市関係部署に提供し、活用することに「同意」します。 

また、必要な情報を介護サービス事業者などへ確認することに「同

意」します。 
 

    年  月  日 

 
（宛先）綾瀬市長 

 

氏  名 

 

                

（ M・T・S・H  年  月  日生   歳  男 ・ 女 ） 

住  所  

電話番号 

固定電話：       －    － 

携帯電話：       －    － 

Ｆ Ａ Ｘ：       －    － 

緊急連絡者 

○近親者等（子、兄弟、親戚など）への連絡先を記入してください。 

１ 

氏  名 続柄 住      所 

   

電  話  番  号 

固定    －  － 携帯    －   － 

２ 

氏  名 続柄 住      所 

   

電  話  番  号 

固定    －  － 携帯    －   － 

※ 自治会      自治会    区 

※ 担 当 

民生委員 
氏 名           電話番号     －  － 

※ 自治会、担当民生委員の欄については、市で記入します。 



ขอ้มลูสาํคญั 

〇กรุณาระบขุอ้มลูสภาพรา่งกายและจิตใจท่ีจาํเป็นตอ้งไดร้บัการช่วยเหลือ 

(ตวัอย่าง) ช่ือโรค ขาพกิาร หตึูง ยาท่ีใชป้ระจาํ เป็นตน้ 

ประกาศ 

〇หากคณุมีความกงัวลเก่ียวกับการอพยพดว้ยตวัเองกรณีเกิดภยัพิบติั เราขอแนะนาํใหล้งทะเบียนในระบบลงทะเบียนสาํหรบัผู้

ตอ้งการการช่วยเหลือในการอพยพ 

     ในกรณีนี ้กรุณาติดต่อเจา้หนา้ท่ีสวสัดิการทอ้งถ่ิน/กรรมาธิการเด็ก และสภาสวสัดิการสงัคมของเขต 

 
 
 
 
ติดต่อสอบถาม ฝ่ายสวสัดิการและสนบัสนุนการใชชี้วิต กองสวสัดิการทั่วไป สาํนักงานเขตอายาเสะ 

0467-70-5682 (คอลเซ็นเตอรล์่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 



                          

特記事項 

○ 支援に必要となる心身の状態等を記入してください。 

（例）病名や足が悪い、耳が遠い、常備薬など 

 

お 知 ら せ 

 

○ 災害が起こった時に自力での避難等に不安がある場合は、避難行動

要支援者登録をお勧めします。 

この際は、地域の民生委員・児童委員、地区社会福祉協議会のみな

さまにお声掛けください。 

 

 

お問い合わせは、綾瀬市役所 福祉総務課 福祉・生活支援担当 

0467-70 – 56８２（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 


